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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): órāts
Arrieta: órōts
Bakio: βurúkorōts
Bermeo: βurukórōts
Berriz: orā́tsβurúβalts, órāts
Bolibar: órāts
Busturia: órōśβurúśuri, órōśβurúβalts
Dima: aśfíler,̄ alfíler ̄
Elantxobe: orṓśtʃiki, órōts
Elorrio: βurúðunorāts, órāts
Errigoiti: órōts, *alfíler ̄
Etxebarri: orā́ts
Etxebarria: ɔŕāts
Gamiz-Fika: burúkoórōts, aŋgéruórōts
Getxo: alfilér ̄
Gizaburuaga: orā́śβuruśúri, orā́śβuruβalts
Ibarruri (Muxika): órāśβurúśuri,  

órāśβurúβalts
Kortezubi: órōts, orā́śβuruśuri
Larrabetzu: βúruśuri
Laukiz: órōts
Leioa: órāts
Lekeitio: órāts
Lemoa: órōts, *afílar̄
Lemoiz:
Mañaria: orā́tsβuruśúri
Mendata: órāśβurúśuri
Mungia: órōts
Ondarroa: órāts
Orozko: órāts
Otxandio: orā́śβuruðun
Sondika: órāśtʃiker ̄
Zaratamo: orā́śβurúśurí
Zeanuri: orā́śβuruβáko, orā́śśuloβáko
Zeberio: órāts
Zollo (Arrankudiaga): órōts
Zornotza: ilβánorāts

Araba

Aramaio: áfiel

Gipuzkoa

Aia: ɔrā́ts, ɔrā́tsburú:n
Amezketa: ɔrātsá
Andoain: órṓts
Araotz (Oñati): afíel
Arrasate: áfjel

Arroa (Zestoa): ɔrā́ts
Asteasu: orā́ts
Ataun: ɔrā́zβurútʃurí, ɔrā́ts,  

órātsβurútʃurík (mark.)
Azkoitia: ɔŕāts
Azpeitia: *ɔrā́ts
Beasain: órāts
Beizama: ɔrā́ts, orāsβurútʃurík (mark.)
Bergara: órāts, órātspuntilíkaβo

Deba: ɔŕāźβurúðun, ɔrā́źβurúβɛlts
Donostia: orātsá, *órātsβurúðunak (mark.)
Eibar: órāts, orṓtsa (mark.)
Elduain: ɔŕā́ts
Elgoibar: orā́ts
Errezil: ɔrā́ts, alfílɛr ̄
Ezkio-Itsaso: ɔŕāzβurútʃurí, ɔrā́ts
Getaria: ɔrātsá, βúrātsá
Hernani: ɔrā́ts
Hondarribia: beɣirikaβeko orātsa (mark.)
Ikaztegieta: órāts
Lasarte-Oria: orā́ts
Legazpi: ɔrā́ts
Leintz Gatzaga: afíel
Mendaro: ɔŕātsbúruβɛĺts, ɔŕāts
Oiartzun: orā́ts
Oñati: afíel
Orexa: ɔŕāts
Orio: ɔrā́ts
Pasaia: órɔ̄tsá, orāt̞sá (mark.)
Tolosa: ɔrā́ts
Urretxu: ɔrā́sβurúðún, ɔrā́tsburuðún
Zegama: ɔrā́ts

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
iʃpilíŋga (mark.)

Alkotz: orā́tsekáleβeltsá (mark.)
Aniz: iʃkilín
Arbizu: orā́ts
Beruete: ɔrā́tʃ, ɔrā́ʃkaʎeðún
Donamaria: orā́ts
Dorrao / Torrano: ɔŕāzβurúðun, ɔŕāts
Erratzu: iskílin
Etxalar: eśkímɛla
Etxaleku: orā́zβurúβeltʃá (mark.)
Etxarri (Larraun): pɔrā́tʃ
Eugi: orā́tskáleðúne (mark.)
Ezkurra: borā́tʃ, óarā́ts

Gaintza: ɔrā́ts
Goizueta: orā́tsa (mark.)
Igoa: ɔŕāskaliðún
Jaurrieta: iʃpilíŋga
Leitza: ɔrā́ts
Lekaroz: iʃkilímbe
Luzaide / Valcarlos: iśkilimbáttípi
Mezkiritz: orā́tʃikín
Oderitz: ɔŕāskáʎoβɛʎ́tʃ
Suarbe: ɔrā́skaliðún
Sunbilla: ɔrā́zburúðun,  

orātsβuruðunak (mark.)
Urdiain: órāzβúβeltʃ
Zilbeti: orā́tsaitśúe (mark.), orā́zβuruðún
Zugarramurdi: iʃkílima,  

orā́zβurúβéltʃak (mark.)

Lapurdi

Ahetze: iʃkílin, iʃkilíma (mark.)
Arrangoitze: iʃkílimaβakún
Azkaine: iʃkilíɲ
Bardoze: iśpiliŋga
Beskoitze: iʃkilíma
Donibane Lohizune: íʃkilindoblia (mark.)
Hazparne: iʃkilíma
Hendaia: iʃkilíɲ
Itsasu: iʃkilíma, iʃkilímba
Makea: iʃkilíma
Mugerre: iʃkilima
Sara: iʃkilíma (mark.)
Senpere: *iʃkilíma
Urketa: iʃpíliŋgattipi
Uztaritze: oRátsbeɣíɣaβe

Nafarroa Beherea

Aldude: iʃkilíma
Arboti: iʃkílimaðoβlja (mark.)
Armendaritze: ẹʃkilíma (mark.)
Arnegi: iʃkílima
Arrueta: iʃkílimattipi
Baigorri: amaɲuiʃkilima, iʃkilimaðóble
Bastida: iʃpiliŋga
Behorlegi: iʃkilimá
Bidarrai: iʃkilíma
Ezterenzubi: iskílima
Gamarte: iʃkílimaðoβlja (mark.)
Garrüze: iʃpilíŋga
Irisarri: iʃkílima

Izturitze: iʃkilima
Jutsi: iśkilimba
Landibarre: iʃpíliŋga
Larzabale: iʃkílima
Uharte Garazi: iʃkílima

Zuberoa

Altzai: iʃkilíma, iʃkilímaβakhýna (mark.)
Altzürükü: iʃkilimá (mark.), ẹʃkilíma (mark.)
Barkoxe: orāʃbákhyn , iʃkilímba
Domintxaine: iʃpíliŋga
Eskiula: íʃkilímba, píntʃa (?)
Larraine: iʃkilímba
Montori: íʃkilíma
Pagola: iʃkilímba
Santa Grazi: iʃkilímba
Sohüta: ieʃkílimba, iʃkilímba
Urdiñarbe: iʃkílima
Ürrüstoi: iʃkilímba
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
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ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
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2027. Mapa: alfiler / épingle / pin

GALDERA: 55110 ALG: 900; ALEANR: XI, lám. 1824  

alfiler
orratz
orrotz
orra(t)zburudun
orra(t)zburuzuri
orra(t)zburubeltz
orrazkaledun
ixkilim(b)a
ixkilimadoble
orratzbegigabe
orrasulobako
orrasburubako
burukorrotz
orraxbakhün
orrastxiker / orrostxiki / orratxikin
bestelakoak
 

Zollo: Orrotzak. Burutxudun txikerrak. Burubaltzak, andrak 
ibilten euresanak. Beste bat giltzedun orrotza.

Etxebarria: Órras burúsurixék da burúbaltzák [motak].
Oñati: Afiel txikiñak isaten dia danak metaleskuak.
Asteasu: Bost orrátz. Beltxak, aundik, mantaliña sujetatzeko 

ta... orratz burubeltzak. "Orratzak" izate ia, apañak e 
dotoriak e... urrezkuak eta zillarrezkuak eta...

Abaurregaina: Ixpilínga. Txikia, andia, burubeltza [motak].
Larraine: Ixkilinba, bi ixkilinbadoble.
Sohüta: Iexkilinba doblia eta bestia iexkilinba sinplia, 

iexkilinba, bi ixkilinba, bi ixkilinbadoble...
Montori: Ixkilima, gük tripoten xilhatzeko hola egin beitügü, 

eztitin lehert, eakitziai eta lükhanka ber gaiza, txixtatzen.

- Lepoko zapiak eta antzekoak lotzeko erabiltzen den orratz burudunaren izena 
galdetu da.
- Galdera honetan 'alfiler / épingle' galdetu da, baina horretaz gain, herri batzuetan 
'imperdible / épingle double' ere jaso da. Hori gertatu den kasuetan, lehenengoari 
dagokiona bakarrik onartu da. Adibidez, Azkainen "amáño izkiliñák" ere bildu da, 
baina "ixkilíñ" baino ez da erantzuntzat hartu. Oharren bidez bereizketarik egin 
ez den kasuetan, ordea, emandakoa erantzuntzat hartu da. Arbotin, esaterako, 
"ixkilimadoblia" bildu da eta erantzuntzat hartu, ez baitu oharrik.
- Galdera honetan jaso diren zenbait erantzun 55090 'aguja / aiguille' galderan ere 
jaso dira.
- Zegaman honela bereizi dira 'aguja / aiguille' eta 'alfiler / épingle': "Orrátza" dá 
zulóik eztáukená. "Jostórratza", béiz, zuló txikí oi dáukená, jóstekoá.
- Bestelakoak: angeruorrotz (Gamiz-Fika), ixkilimabakun (Arrangoitze), ilbano-
rratz (Zornotza), orratzaitsue (Zilbeti), orratzpuntulikabo (Bergara), orrazkallobelltx 
(Oderitz), pintxa (Eskiula).


